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אנא קרא את ההוראות האלה, ההנחיות והאזהרות הכלולות בהוראות ההפעלה של מוצר זה וציית להן כדי להבטיח התקנה, שימוש ותחזוקה נכונים 
של המוצר בכל עת. הוראות אלה חייבות להישאר עם מוצר זה.

מעצם השימוש במוצר אתה מאשר שקראת את כל ההוראות, ההנחיות והאזהרות בתשומת לב, שהבנת אותן והסכמת לציית להן על פי התנאים 
המפורטים להלן. אתה מסכים להשתמש במוצר זה רק למטרה המיועדת ולשימוש המיועד ובכפוף להוראות, ההנחיות והאזהרות כפי שנקבעו בהוראות 

ההפעלה של מוצר זה כמו גם בהתאם לכל החוקים והתקנות הישימים. כשלון בקריאה ובציות להוראות ולאזהרות שנקבעו עלול לגרום לפציעה לך 
ולאחרים, נזק למוצר או נזק לרכוש אחר בסביבה. הוראות ההפעלה של מוצר זה, כולל ההנחיות והאזהרות וכל התיעוד הקשור כפופים לשינויים 

.dometic.comולעדכונים. מידע עדכני על המוצר תמצא כאן: 

תוכן העניינים
15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .הסבר לסמלים1

16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .הוראות בטיחות2

18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .תוכן האריזה3

18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .אביזרים4

19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .שימוש בהתאם לייעוד5

20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .תיאור טכני6

20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .הצבת המקרר וחיבורו7

23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .הפעלה8

26. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ניקיון ותחזוקה9

26. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .טיפול בתקלות10
28. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .אחריות11
28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .סילוק12

29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .מפרט טכני13

הסבר לסמלים1

D

!

סכנה!
 המציינת מצב מסוכן, אשר אם לא יימנע עלול להוביל למוות או הערת בטיחות
לפציעה קשה.

אזהרה!
 המציינת מצב מסוכן, אשר אם לא יימנע עלול להוביל למוות או הערת בטיחות
לפציעה קשה.
HE 15
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!

A

I
הוראות בטיחות2

בטיחות כללית2.1

!
אי ציות לאזהרות אלה עלול לגרום למוות או לפציעה קשה.אזהרה!

סכנת התחשמלות
ודא שהמיני-בר מותקן על ידי טכנאי מוסמך ועל פי ההנחיות בהוראות •

.Dometicההתקנה של 
אין להפעיל את המיני-בר אם ניכר בו נזק.•
אם כבל החשמל של המיני-בר פגום, יש להחליפו ע"י היצרן, טכנאי שירות •

או בעל מקצוע מתאים אחר על מנת למנוע סכנות בטיחות.
רק אנשי מקצוע רשאים לתקן את המיני-בר הזה. תיקונים בלתי הולמים •

עלולים להוביל לסכנות חמורות.
סכנת אש

הקרר במעגל הקירור דליק ביותר.•
אם נגרם נזק למעגל חומר הקירור:

כבה את המיני-בר.–
מנע אש גלויה וניצוצות.–
אוורר היטב את החלל.–

סכנת פיצוץ
אל תאחסן במיני-בר חומרים נפיצים, לדוגמה מכלי תרסיס המכילים חומר •

הדף.
סכנה לבריאות

לעולם אין לפתוח את התקן הספיגה. הוא נמצא תחת לחץ, ועלול לפצוע את •
מי שפותח אותו.

זהירות!
 המציינת מצב מסוכן, אשר אם לא יימנע עלול להוביל לפציעה הערת בטיחות
קלה או בינונית.

זהירות!
הערה בדבר מצב אשר אם לא יימנע עלול להוביל לנזקי רכוש.

מידע
מידע משלים על תפעול המוצר.
HE16
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שנים ואנשים בעלי מוגבלויות גופניות, חושיות או נפשיות 8ילדים החל מגיל •
או אנשים שחסרים להם הניסיון והידע רשאים להשתמש במיני-בר זה רק 
תחת פיקוח או אם קיבלו הדרכה מתאימה בנוגע לשימוש בטוח במיני-בר 

והם מבינים את הסכנות הכרוכות בכך.
אסור לילדים לשחק במיני-בר.•
לילדים אסור לנקות או לתחזק את המכשיר ללא השגחה.•
 שנים רשאים להכניס פריטים למיני-בר ולהוציא פריטים 8 עד 3ילדים מגיל •

ממנו.

!
אי ציות לאזהרות אלה יגרום למוות או לפציעה קלה או בינונית.זהירות!

סכנת מחיצה
אין להכניס אצבעות לציר.•

סכנה לבריאות
מותר לאחסן מוצרי מזון רק באריזות המקוריות או במכלים מתאימים.•

A
סכנת נזקזהירות!

השווה את נתון המתח שעל לוחית הדגם לאספקת הזרם הקיימת.•
המיני-בר אינו מתאים לאחסון חומרים מאכלים או חומר המכילים ממסים.•
הבידוד של מכשיר הקירור מכיל ציקלופנאטן דליק, ויש לסלק אותו בתהליך •

מיוחד. בתום חיי השירות של מכשיר הקירור יש להביא אותו לאתר מיחזור 
מורשה.

שמור על פתח הניקוז נקי תמיד.•
אין לפתוח את מעגל הקירור בשום אופן.•
יש לסחוב את המיני-בר כשהוא עומד ישר בלבד.•

הפעלה בטוחה של המיני-בר2.2

D
אי ציות לאזהרות אלה יגרום למוות או לפציעה קשה.סכנה!

סכנת התחשמלות
אל תיגע בכבלים חשופים בידיים חשופות.•

!
אי ציות לאזהרות אלה יגרום למוות או לפציעה קלה או בינונית.זהירות!

סכנת התחשמלות
לפני הפעלת המיני-בר ודא שכבל החשמל והתקע יבשים.•

סכנה לבריאות
הקפד להכניס למיני-בר רק פריטים שמותר לקרר בטמפרטורה שנבחרה.•
מותר לאחסן מוצרי מזון רק באריזות המקוריות או במכלים מתאימים.•
HE 17



HiProתוכן האריזה

DometicHiPro3000-4000-6000-Vision_IOM_4445102746_EMEA(he)_202x-xx-xx.book  Seite 18  Freitag, 19. März 2021  1:04 13
פתיחת הדלת לזמן ממושך עשויה לגרום לעלייה משמעותית בטמפרטורה •
בתוך המיני-בר.

נקה באופן סדיר משטחים שעשויים לבוא במגע עם מזון ומערכות ניקוז •
נגישות.

אם המכשיר נותר ריק לתקופה ממושכת:•
כבה את המיני-בר.–
הפשר את המיני-בר.–
נקה ויבש את המיני-בר.–
השאר את הדלת פתוחה כדי למנוע היווצרות עובש במיני-בר.–

A
סכנת נזקזהירות!

אין להשתמש במכשירים חשמליים בתוך המיני-בר, מלבד במכשירים •
שהשימוש בהם הומלץ ע"י היצרן למטרה זו.

אל תציב את המכשיר בקרבת להבות או מקורות חום אחרים (גוף חימום, •
קרינת שמש חזקה, כיריים גז וכו').

ודא שפתחי האוורור נותרים פנויים.•
לעולם אין לטבול את המיני-בר במים.•
הגן על המיני-בר והכבל מפני חום ולחות.•
ודא שמוצרי המזון אינם נוגעים בדפנות אזור הקירור.•

תוכן האריזה3

אביזרים4
זמין כאביזר (לא כלול באריזה):

תיאורכמות

מיני-בר1

מדף2

)HiPro4000Visionמדף דלת (לא עבור 2

הוראות התקנה והפעלה1

הסברתיאור

עבור בקרת דלת פתוחה ובקרת הטמפרטורהשלט רחוק

עבור בקרת דלת פתוחהמחזירור
HE18
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שימוש בהתאם לייעוד5
מכשיר הקירור (נקרא כאן גם מיני-בר) מיועד להפעלה במבנים סגורים, כגון:

במטבחי עובדים בחנויות, במשרדים ובסביבות עבודה אחרות•
במגזר החקלאי•
במלונות, מלונות דרכים ובמקומות אירוח אחרים•
במקומות אירוח על בסיס לינה וארוחת בוקר•
במגזר הקייטרניג או במגזרי סיטונאות אחרים•

המיני-בר אינו מתאים להתקנה בקרוואנים או בבתים ניידים.

המיני-בר מיועד לשימוש או כמכשיר מובנה או כמקרר עומד עצמאי. ראה הוראות ההתקנה.

המיני-בר מיועד אך ורק לקירור ולאחסון של משקאות ומוצרי מזון בכלים סגורים.

המיני-בר אינו מתאים לאחסון מזון טרי ותרופות או מזון קפוא.

המיני-בר מתאים רק למטרה המיועדת וליישום המיועד על פי הוראות אלה.

הוראות אלה מספקות מידע הנחוץ להתקנה ו/או שימוש נאותים במיני-בר. התקנה ו/או 
שימוש או תחזוקה לא נאותים יובילו לביצועים ירודים וייתכן שגם לתקלות.

היצרן אינו נושא באחריות לפציעה או לנזק כלשהם למוצר כתוצאה מ:
התקנה או חיבור לא נכונים, כולל מתח גבוה מדי•
תחזוקה לא נכונה או שימוש בחלקי חילוף שאינם חלקי החילוף המקוריים שסופקו על •

ידי היצרן
שינויים במוצר ללא אישור מפורש מהיצרן•
שימוש למטרות אחרות מאלה המצוינות בהוראות אלה•

Dometic.שומרת לעצמה את הזכות לשנות את מראה המוצר ואת מפרט המוצר 

עבור גרסאות הכוללות מנעולמפתחות

לפתיחה בו זמנית של דלת הארון ודלת המקררציר מחליק

מכסה מקרר ורגל מוצר 
גבוהה

, כמכשיר עומד עצמאיHiPro4000Vision ו-HiPro4000עבור 

הסברתיאור
HE 19
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תיאור טכני6
המיני-בר הוא מקרר עם קירור בטכנולוגיית ספיגה. הקרר הוא אמוניה. החומרים שמהם 

הוא עשוי מתאימים לשימוש עם מזון. מעגל הקירור אינו דורש תחזוקה.

) יש שני מדפים פנימיים ושני מדפי דלת. מדף הדלת HiPro4000Visionלמיני-בר (מלבד 
 ל' במדף 1.5) מיועד לבקבוקים. אפשר לאחסן בקבוק 3עמוד, 14איור.התחתון (

) מיועד לבקבוקים קטנים או 3עמוד, 15איור.הבקבוקים של הדלת. מדף הדלת העליון (
לחטיפים.

 כולל שני מדפים פנימיים ודלת אקרילית שקופה ללא מדפי HiPro4000Visionהמיני-בר 
דלת. 

 אפשר להשתמש גם כגרסאות HiPro4000Vision ו-HiPro4000בדגמי המיני-בר 
עומדות עצמאיות עם מכסה אחורי ורגליים מוגבהות.

רכיבי בקרה במקרר6.1

רכיבים מחוץ למקרר6.2

הצבת המקרר וחיבורו7

הנחיות להתקנת המקרר7.1
שים לב לנושאים הבאים בעת התקנת המקרר:

מס' ב: 
הסבר3, עמוד1איור.

אור פנימי1

נורית לד עבור בקרת דלת פתוחה (אופציונלי)2

מדף3

מדף דלת תחתון4

מדף דלת עליון5

מס' ב: 
הסבר4, עמוד2איור.

שלט רחוק עבור בקרת דלת פתוחה ובקרת הטמפרטורה (אופציונלי)1
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התקן את המקרר כך שהאוויר החם שנפלט ממנו יוכל לזרום בחופשיות (למעלה או •
).5, עמוד3איור.לצדדים, 

מ"מ בין יחידת הקירור לקיר האחורי.20שמור על מרווח של לפחות •
הרחק חפצים מהפתחים בגוף המקרר או מהארון שבו הוא נמצא (כגון חריצי אוורור וכן •

הלאה).

,  HiPro4000התקנת המקרר כמכשיר עומד עצמאי (7.2
HiPro4000Vision(בלבד 

שים לב לנושאים הבאים כאשר בכוונתך להעמיד את המקרר על הרצפה כיחידה עצמאית:
יש להתקין את רגלי המכשיר הגבוהות.•
מכסה הקירור האופציונלי חייב להיות מותקן מאחור.•
אזן את המקרר אופקית. השתמש בפלס לשם כך.•

התקנת המקרר בארון7.3
שים לב להנחיות הבאות כאשר בכוונתך להתקין את המקרר בתוך ארון:

הצב את המקרר כך ששתי רגלי המכשיר יעמדו על משטח הארון. •
).5, עמוד3איור.צריכה להתאפשר זרימת אוויר ללא הפרעות (•
רק יחידת הקירור רשאית לבלוט לתוך תעלת האוורור.•
אסור שהאוויר בתעלת האוורור יתחמם על ידי מקורות אחרים.•

):6, עמוד4איור.פעל באופן הבא (
חבר את המחזירור עבור בקרת דלת פתוחה (אופציונלי)..1
הברג את רגלי המכשיר למקומן..2

שינוי מיקום צירי הדלת7.4
אפשר לשנות את מיקום צירי הדלת כך שהיא תיפתח שמאלה במקום ימינה.

, 3איור.תיאור ב: 
הסבר5עמוד

Aאוויר נכנס קר

Bאוויר נפלט חם

Cמעבה

D מרווח מעל למקרר אם האוויר הנפלט אינו יכול לזרום כדרוש למעלה
או הצדה
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I
אם נורית בקרת דלת פתוחה כבר מותקנת, פעל באופן הבא:

משוך את הנורית החוצה..1
פרוס את הכבל במוליך..2
הכנס את הנורית בחזרה בצד האחר..3

):8, עמוד9איור. עד 6, עמוד5איור.כעת המשך באופן הבא (

HiPro4000  ,HiPro4000Vision(עבור גרסה עם רגליים גבוהות) 

הברג החוצה את הרגליים הגבוהות.➤

HiPro3000  ,HiPro4000  ,HiPro6000  ,HiPro4000Vision
משוך החוצה את הציר התחתון..1
משוך החוצה את הדלת עם הצירים..2
הסר את הפינים של הצירים..3
הכנס את הפינים של הצירים בחזרה בצד האחר..4
חבר בחזרה את הדלת עם הציר התחתון..5

I
HiPro4000  ,HiPro4000Vision(עבור גרסה עם רגליים גבוהות) 

הברג בחזרה את הרגליים הגבוהות.➤

התקנת ציר מחליק7.5
.9, עמוד0איור.שים לב למרחק המצוין .1
.10, עמודbאיור. עד 9, עמודaאיור.המשך כמוצג ב.2

התקנת לוח הדלת7.6
.10, עמודcאיור.שים לב למידות ההתקנה ב.1
).11, עמודdאיור.הסר את טבעת הנעילה מהמנעול (אופציונלי, .2
.11, עמודeאיור. עד 11, עמודdאיור.המשך כמוצג ב.3

מידע
הנורית של בקרת דלת פתוחה (אופציונלי) צריכה להיות ממוקמת תמיד בצד 

הנגדי לציר הדלת.

מידע
HiPro4000Vision: 180° חבר את הדלת מסובבת.
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הפעלה8

לפני השימוש הראשון8.1
מסיבות היגייניות יש לנקות את המיני-בר מבפנים ומבחוץ במטלית לחה לפני השימוש 

).26פרק „ניקיון ותחזוקה“ בעמודהראשון (ראה גם 

חיסכון בחשמל8.2
פתח את המיני-בר רק בתדירות הנחוצה ולמשך הזמן הנחוץ. •
הנח למזון חם להתקרר תחילה לפני שתחזיקו בקירור במקרר לרכב. •
הימנע מטמפרטורה פנימית נמוכה מדי שלא לצורך.•
כדי למטב את צריכת החשמל מקם את המדפים והמגירות כפי שמוקמו בעת האספקה.•
בדוק באופן סדיר שאטם הדלת יושב בצורה תקינה.•
נקה אבק ולכלוך מהמעבה באופן סדיר.•

מיקום המדפים8.3
.12, עמודgאיור. עד 12, עמודfאיור.המשך כמוצג ב➤

מיקום מדף הדלת8.4
.12, עמודhאיור.המשך כמוצג ב➤

הדלקה8.5

D

!

A

I

סכנת מוות!סכנה!
אל תטפל בתקעים ובמתגים כשהידיים לחות או כשאתה עומד במקום רטוב.

אזהרה!
חבר את המקרר רק לשקע מוארק כראוי.

זהירות!
לאחר התקנת המקרר תקע החשמל צריך להיות נגיש בקלות.

מידע
לאחר חיבור המקרר לחשמל הוא נדלק אוטומטית.
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הכנס את תקע החשמל לשקע.➤

 2 שניות הנורה הפנימית תידלק למשך כ-10המקרר יתחיל בדיקה עצמית. כעבור כ-✔
שניות.

המקרר פועל.✔

I
8

קביעת הטמפרטורה8.6
שים לב למידע הבא כדי למנוע בזבוז מזון:

מנע תנודות טמפרטורה עד כמה שאפשר. פתח את המיני-בר רק בתדירות הנחוצה •
ולמשך הזמן הנחוץ. אחסן מוצרי מזון באופן שיאפשר זרימת אוויר.

המיני-בר מצויד בפונקציית בקרת טמפרטורה אוטומטית. בחר את טמפרטורת האמצעי •
מבין ערכי הטמפרטורה האפשריים.

התאם את הטמפרטורה לכמות ולסוג של מוצרי המזון.•

המקרר מצויד בפונקציית בקרת טמפרטורה אוטומטית. טמפרטורת הקירור שנקבעה 
.5°Cמראש היא 

 או 3°C  ,5°C  ,7°Cבאמצעות השלט הרחוק האופציונלי אפשר לקבוע טמפרטורה של 
12°C) .איורiכל לחיצה על השלט הרחוק תחליף בין ערכי הטמפרטורה 13, עמוד .(

האפשריים:
הסר את בידוד הפלסטיק מתא הסוללה לפני השימוש הראשוני..1

כאשר לוחצים על לחצן כלשהו נורית לד אדומה תאיר בשלט הרחוק. אם הנורית אינה ✔
נדלקת, החלף את הסוללות בשלט הרחוק.

). שמור על 5כוון את הצד העליון של השלט הרחוק לנוריות הלד של האור הפנימי (.2
ס"מ.20מרחק של לפחות 

.7°C או 3°C) כדי לקבוע טמפרטורת קירור של 3לחץ על הלחצן הצהוב (.3

) יהבהבו שלוש פעמים או שבע פעמים, בהתאמה, כדי 5נוריות הלד של האור הפנימי (✔
).13, עמודiאיור.להציג איזה טמפרטורה נקבעה (

.12°C או 5°C) כדי לקבוע טמפרטורת קירור של 4לחץ על הלחצן הכחול (.4

) יהבהבו חמש פעמים או שתים-עשרה פעמים, 5נוריות הלד של האור הפנימי (✔
).13, עמודiאיור.בהתאמה, כדי להציג איזה טמפרטורה נקבעה (

I
8

מידע
לאחר הדלקתו המקרר זקוק לכמה שעות כדי להגיע לטמפרטורת הקירור 

בתוך תא המקרר.

מידע
נורית הלד האדומה תאיר ברגע שהאות נשלח. בדוק את הסוללות אם הנורית 

אינה מאירה.
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שימוש במיני-בר8.7

A
שימוש בבקרת דלת פתוחה8.8

) אם 3עמוד, 14איור.בקרת הדלת הפתוחה (אופציונלי) מציגה באמצעות נורית לד (
דלת המקרר פתוחה.

אם נורית בקרת דלת פתוחה מאירה:
פתח את המקרר..1
מלא אותו מחדש במקרה הצורך..2
אפס את בקרת הדלת הפתוחה באמצעות השלט הרחוק (אופציונלי) לשם כך לחץ פעם .3

).13עמוד, i1איור.אחת על הלחצן (
סגור את המקרר..4

הפשרת המיני-בר8.9
המקרר מצויד בפונקציית הפשרה אוטומטית.

 שעות מתבצעת הפשרה, אשר אורכת כשעתיים.22כל 

I
כיבוי ואחסון המקרר8.10

לפני הפסקת השימוש במקרר לתקופה ממושכת, פעל באופן הבא:
נתק את התקע החשמלי מהשקע..1
).26פרק „ניקיון ותחזוקה“ בעמודנקה את המקרר (ראה .2

זהירות!
חפצים כבדים, כגון בקבוקים או פחיות מותר לאחסן רק בתחתית המיני-בר או 

במדפי הדלת.

מידע
 שעות לאחר הדלקת המקרר. הדלקת 39שלב ההפשרה הראשון מתחיל 

המקרר במהלך היום תבטיח הפשרה במהלך הלילה.
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ניקיון ותחזוקה9

A

לפני ניקוי או תחזוקת המכשיר נתק אותו מאספקת החשמל..1
נקה את המקרר באמצעות מטלית רכה ומים פושרים. השתמש בחומר ניקוי עדין..2
בתום הניקוי נגב את המקרר במים נקיים..3
לבסוף נגב את המקרר במטלית יבשה..4
פעם בשנה הסר אבק מהתקן הספיגה באמצעות מברשת או מטלית רכה..5

טיפול בתקלות10

סכנת נזק!זהירות!
נקה את המקרר באופן סדיר וכאשר הוא מתלכלך.•
אין להשתמש בסבון או בחומרי ניקוי חזקים, גרעיניים או אלקליים.•
אין להשתמש בעזרי ניקוי קשים.•
אין להשתמש בכלים מחודדים או קשיחים כדי להאיץ את ההפשרה.•
יש לוודא שמים אינם מטפטפים לתוך האטמים. זה עלול לפגוע במערכת •

האלקטרונית.
אין לאפשר לגריז או לשמן להגיע לאטמי הדלת.•
אין לשמן מחדש את צילינדרי המנעולים (אופציונלי) צילינדרי המנעולים •

שומנו במפעל שימון תמידי. 

פתרוןסיבה אפשריתתקלה

אין קירור, התקן הספיגה 
קר

נעץ את תקע החשמל תקע החשמל אינו מחובר
בשקע

בדוק את הנתיך הביתיאין מתח בשקע החשמל

טכנאי שירות מורשה: התקן תקלה אלקטרונית או תקלת חיישנים
מערכת אלקטרונית חדשה 

או חיישן חדש

טכנאי שירות מורשה:מחסנית החימום אינה תקינה
התקן מחסנית חימום 

חדשה

פרק שלב ההפשרה פעיל (ראה 
)25„הפשרת המיני-בר“ בעמוד

אין צורך לעשות דבר
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אין קירור, התקן הספיגה 
חם

ישר את המקרר באמצעות המקרר אינו מאוזן
פלס

 5בדוק את הקירור כעבור המקרר הודלק לא מזמן
 שעות6עד 

טכנאי שירות מורשה: יחידת הקירור אינה תקינה
החלף את המקרר

אין קירור, האור הפנימי 
ובקרת הדלת הפתוחה 
(אופציונלי) מהבהבים 

בקביעות

ישר את המקרר באמצעות המקרר אינו מאוזן
פלס

צור קשר עם שירות יחידת הקירור חסומה
הלקוחות דליפת מים מיחידת הקירור

גוף החימום אינו תקין

שגיאה במהלך הבדיקה העצמית

דאג לאוורור מספיק אוורור לא מספיק של יחידת הקירורהספק קירור חלש
)5, עמוד3איור.(

הרחק את המקרר מקרינת המקרר חשוף לקרינת שמש ישירה
שמש ישירה

, 0איור.בדוק מרווחים (דלת המקרר אינה נסגרת היטב
)9עמוד

טכנאי שירות מורשה:
החלף את אטם הדלת

 5בדוק את הקירור כעבור המקרר מולא לא מזמן
 שעות6עד 

היווצרות קרח בתא 
הקירור

, 0איור.בדוק מרווחים (דלת המקרר אינה נסגרת היטב
)9עמוד

טכנאי שירות מורשה:
החלף את אטם הדלת

פתרוןסיבה אפשריתתקלה
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אחריות11
הזמן התקף הוא מועד פקיעת האחריות בהתאם לחוק. במידה והמוצר יהיה פגום, פנה 

לסוכן.) או dometic.com/dealer במדינה שלך (ראה לסניף החברה

יש לשלוח את המסמכים הבאים לצורך התיקון או הטיפול במסגרת האחריות:
עותק של החשבון כולל תאריך הקנייה,•
הסבר לתלונה או תיאור התקלה.•

סילוק12
העבר את חומרי האריזה לנקודת המיחזור המתאימה.➤

M
במידה ובכוונתך להוציא את המכשיר סופית מפעולה, פנה לקבלת מידע במרכז 

המחזור הקרוב או אצל הסוכן בנושא הפעולות הדרושות לצורך ההשלכה 
לאשפה.
HE28



HiProמפרט טכני

DometicHiPro3000-4000-6000-Vision_IOM_4445102746_EMEA(he)_202x-xx-xx.book  Seite 29  Freitag, 19. März 2021  1:04 13
מפרט טכני13

אם ברצונך לראות את הצהרת התאימות האירופית עבור המכשיר שלך בקר בדף המוצר 
 או פנה ישירות ליצרן (ראה כריכה אחורית).dometic.comבאתר 

 שעל תווית האנרגיה באיורים או QRלמידע נוסף על המוצר אפשר להגיע באמצעות קוד ה-
.eprel.ec.europa.euדרך 

HiPro3000HiPro4000HiPro4000
VisionHiPro6000

ל'50ל'36ל'27נפח כולל:

3+ הספק קירור: °C 12+  עד °C

SNסיווג אקלימי:

טמפרטורת סביבה מתאימה 
לשימוש:

 +10 °C 32+  עד °C

צריכת אנרגיה 
שעות):24(קוט"ש/

0,6440,6490,8220,654

230 מתח מבוא: V 240 עדV 230 V

60 תדירות מבוא: Hz

65 הספק מבוא נקוב: W 80 W

0 >פליטת רעש: dB

ציקופלנטאןחומר בידוד:

אמוניהקרר:

14, עמודjאיור.מידות:

ק"ג17ק"ג15ק"ג14משקל:
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